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5) Robert Bosch Elektronika Kft.
Robert Bosch Gt 2 Sender VATID HU26951542 i
3000 HATVAN .
HU Hungary . If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<m-.< note no 4312912 oPage 1
) 1} Customer 5) Supplier No. LNR | Packb, | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
\—
JRobert Bosch GmbH 1000172924 0091024089 {UJ 27.10.2023
Kbg .

_ a Deliveryfinstallation is made by property reservation according . - Creationday
Robert-Bosch M latz 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delvery 26.10.2023
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoceh Free | |Unfrank| |Waggon | |Carrier -1V

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.forelgn KVMMQ.ZO
E Vehic. own .
550004530301  19.10.2023 cHub Post _ 25703080
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
truck collect. load Free Carrier 6 PAL gross 684,0 _sﬂ 393,9
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-junload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4 IT 70026 Modugno 14249 N 4 NGﬂ
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 29) Description of delivery [30) Quaniity &9 Receiver notes
Quity.(ls) +- Notes
1 0260.001.083 V03 (2510261631 EL Contrel Unit;aTCU-2-9. 384
w,o TSP
KUE™ T S 0EL Sew OO Ju/aum
ACCETIREswwE MERCE .

Tipo dj_um__mmm_% a del Glctaminl, §nc - 70026-Modpigno (BA)
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verifica sugualita e quantita
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
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bzw Nr

AA2190472

L

BVE13384



Feladd (Név, cim, crszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

I

Robert Bosch Elektronikai Kft.

des Absenders

e

Robert Bosch it 2

3000 Hatvan

HUNGARY

N
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozasra eltdrd megallapodas asetén s a Nemzetktz! Anufuvarozasi egyezmény
{CMR} rendelkezésal az irényaddk,

This Canige Is subject, notwithstanding any clause to the contrary to the Convention
on the Contract for the Intemnational Carrige of Goads by Road {CMR)

Dieso Befdrdsrung unterfiegt trotz einer gegentelligen Abmachung den Bestimmungen
des [Iberelnkemmens Ober den Belbrderungsverirag km [ntemationalen Strassengi-
tarveriehr [CMR)

Atvev (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfénger (Name, Anschrift, Land)

Fuvaroza (Név, cim, orszég)
16 Carrier (Name, address, country)
FrachtfGhrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.p.A_
VIA DEI CICLAMINI 4

K70028 MoDUGND

ITALY

AUTODANA GROUP 37 |
J01/294/2006 RO 1851782 ]
Sebes, Str, Crocarhe: Nr.8 !
Jud ALBA - ROMANIA |

1-15 ynd 21+22 uszufnllen unter der Veraniwarly

S —————
Az &ru Kiszolgaltatasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszég) - =
17 Successive carriers (Name, address, country)
Nachfolgende Frachtfithrer (Name, Anschrift, Land)

helyseg / place / Orl MODUGNO

orszag / country / Land ITALY

Az aru Atvételének helye &s idGpontja (helysén, orszag, idépont)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ont, Land, Datum)

helyseg / place / Orl

A fuvarozd fenntartdsal és bejegyzései
18 Carrier's reservations and observations

Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer
orszag / country / Land HUNGARY
iddpont 7 date /Datum 20231027
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o Jelésszam Darabszam . Aru megnevezése Slatiszbkal szam .
o Csomagolds midja 152 Brutté scly {kg) Tértogat (m?)
s Marks and Nos 7 Number of peckages 8§ Methad of packing 9 Name cf the goods 10 Statistical 41 Grsswelghtinks 112 Valume In o
E Kennzeichen und Anzahl der Act der Ve chi des Brutiogewicht in Kg i
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@ A feladé rendelkezéset (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizatandd 5. Sender Pénzns Atvevd
of 13 Sendersinstructions (Customs and other formaltios) 9 To be paid by z;lsfﬂéeren or, Cu‘:rze';cr;.Wahmng Consignee
" Arweisungen des Absenders (Zoll- und sonstge amiliche Behandlung) Zu zahlen vom ' Empfanger
Visszotérités
14 Relmbursement
Rickerstatiung
1 15 Fuvardij-fizetési rendelkezések Frachtzahlungsanweisungen 20 Kildpleges megallapotasok Besandere Vereinbarungen

Direction as to frelght payment

Speclal agreements

Bémentva, freight paid, frel

Bémentesitds nelkil, freight lo bo pair.i.= unfrel

Kidllitds helya, iddpantja
21 Established in
Ausgefertigt in

Az d dlvétele: Kelet

Ateladd aliRetiabdvBefieh Elektrontka KFy

22 Signat d
ufilﬁiﬁiﬂmwf BlbsBehert Bosch Gt 2
cHUB Hatvan VAT H 167295

1-15 tovabba 21+22 rovalokat a feladd tlti ki sajat fele!d

150 = ﬁlen B I_IUUU'JUUUQ\\-LO ﬁaksﬁly
25 Vehicle Registration number Useful load
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